
Aluminum Handguard - Marlin Aluminum Handguard

The MAHG is a precision CNC‑machined aluminum handguard designed for
Marlin lever‑action rifles, specifically compatible with Marlin 1895 and 336
models that do not have barrel bands.

Key Features
High-Quality Material Made from 6061 billet aluminum for outstanding
strength, durability, and lightweight performance.

Dedicated Lever‑Action Design Fits Marlin 1895 and 336 lever-action rifles
without traditional barrel bands, preserving the classic profile while enhancing
functionality.

Enhanced Heat Management Helps dissipate barrel heat more efficiently than
standard wood or polymer forearms, improving comfort during extended
shooting sessions.

Modern Styling with Practicality Offers a sleek, tactical look without
compromising traditional lever-action aesthetics.

Easy Installation Designed to replace the factory handguard with basic hand
tools.

Precision Craftsmanship Made with tight tolerances for a secure, reliable fit
and long-lasting performance.

Attributes

Name: Marlin Aluminum Handguard
Manufacturer: CHISEL MACHINING
Product no.: EU2016209
Mfr. No.: MAHG
Colour: Black
Material: Aluminum
Weapon type: Marlin
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
EAN: 0726529841367
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Sicherheitshinweise für das
AluminiumHandschutz für Marlin
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des AluminiumHandschutzes für Marlin! Dieses Produkt wurde speziell
für MarlinLeverActionGewehre, insbesondere für die Modelle 1895 und 336 ohne Laufbänder, entwickelt. Um
eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Verwendung.
Überprüfe regelmäßig den Handguard auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien zur Verwendung und Installation des Produkts.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur mit den kompatiblen MarlinModellen 1895 und 336.
Achte darauf, dass der Handguard sicher und fest montiert ist, bevor du das Gewehr benutzt.
Vermeide den Kontakt mit extremen Temperaturen, um Materialverformungen zu verhindern.
Nutze das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halte den Handguard sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast. Du benötigst1.
grundlegende Handwerkzeuge für die Installation.

Demontage des alten Handguards:2.

Entferne den vorhandenen Handguard gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfe den Zustand des Gewehrs, bevor du den neuen Handguard anbringst.

Installation des AluminiumHandguards:3.

Positioniere den neuen Handguard an der vorgesehenen Stelle.
Stelle sicher, dass der Handguard richtig ausgerichtet ist und keine Lücken aufweist.
Ziehe die Befestigungselemente gemäß den Herstellerangaben fest.

Überprüfung der Installation:4.

Überprüfe nach der Installation, ob der Handguard sicher sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in den normalen Hausmüll gelangt.
Recycle, wenn möglich, um die Umwelt zu schonen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts helfen.

Diese Sicherheitshinweise sollen dir helfen, das AluminiumHandschutz für Marlin sicher und effektiv zu nutzen.
Achte stets auf deine Sicherheit und die Sicherheit anderer.



Aluminum Handguard Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Aluminum Handguard designed for Marlin leveraction rifles. This safety instruction
guide provides essential information to ensure safe installation and usage of your handguard. Please read this
guide carefully and follow all safety precautions to enhance your shooting experience.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect. Treat every firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the handguard.
Store the handguard and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the handguard is compatible with your specific Marlin model (1895 or 336) that does not
have barrel bands.
Avoid using the handguard in extreme temperatures or environments that may compromise its integrity.
Do not exceed the manufacturer’s recommended weight limit for attachments on the handguard.
Be cautious of heat buildup during extended shooting sessions. Allow the handguard to cool down before
handling.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: a basic set of hand tools.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Remove the existing handguard by following the manufacturer's instructions for your Marlin model.
Align the Aluminum Handguard with the mounting points on the rifle.
Secure the handguard in place using the provided hardware and tighten to ensure a snug fit.
Doublecheck that the handguard is securely attached before use.

Usage:3.

When using your rifle with the new handguard, maintain a proper shooting stance.
Regularly check the handguard during shooting sessions for any signs of loosening or wear.
Clean the handguard regularly with a soft cloth to maintain its appearance and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations regarding aluminum recycling.
If the handguard is damaged beyond use, ensure it does not pose a safety risk to others during disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Aluminum Handguard.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos de Aluminio Marlin
Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos de Aluminio Marlin (MAHG). Este producto está diseñado para mejorar la
funcionalidad y el estilo de tu rifle de acción de palanca Marlin. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisa el guardamanos regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el guardamanos y el rifle fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el guardamanos solo con rifles Marlin 1895 y 336 que no tengan bandas de cañón.
No utilices el guardamanos si está dañado o si no se ajusta correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo de Calor: El guardamanos está diseñado para ayudar a disipar el calor del cañón. Si sientes que
el guardamanos se calienta excesivamente, detén el uso y deja que se enfríe.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar lesiones o
daños al rifle.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación.
Supervisión: Si eres principiante, asegúrate de tener la supervisión de un experto al instalar o usar el
guardamanos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.
Reúne las herramientas necesarias: destornilladores y llaves adecuadas.

Instalación:2.

Retira el guardamanos de fábrica del rifle.
Coloca el nuevo guardamanos de aluminio en su lugar, asegurándote de que encaje
perfectamente.
Utiliza las herramientas para apretar los tornillos, asegurando un ajuste seguro.
Verifica que no haya movimientos o espacios entre el guardamanos y el rifle.

Uso:3.

Una vez instalado, verifica el ajuste antes de disparar.
Mantén el rifle en una posición segura y estable mientras disparas.
Después de usar, revisa el guardamanos para asegurarte de que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el guardamanos, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Considera reciclar el guardamanos en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, es importante que tengas acceso a un
punto de contacto en la UE. Consulta la documentación del producto o el sitio web del fabricante para obtener
información sobre cómo comunicarte con ellos.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siempre sigue las directrices de seguridad y
mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad disponibles.



Guide de Sécurité pour le Handguard en
Aluminium Marlin
Introduction
Merci d'avoir choisi le Handguard en Aluminium Marlin (MAHG). Ce produit est conçu pour améliorer la
performance et le confort de votre carabine à levier Marlin 1895 ou 336. Pour assurer une utilisation sécurisée
et efficace, nous vous prions de lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du handguard pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le handguard ou ses composants, car cela peut compromettre la sécurité.
Garde le handguard hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation de la Carabine: Toujours traiter ta carabine comme si elle était chargée. Assuretoi que
l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le handguard.
Chaleur du Canon: Le handguard est conçu pour gérer la chaleur, mais il est important de faire des
pauses lors de séances de tir prolongées pour éviter les brûlures.
Installation: Utilise uniquement les outils de base recommandés pour l'installation. Ne force pas les
pièces en place.
Vérification: Après installation, vérifie que le handguard est solidement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Choisis un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation:2.

Retire le handguard d'origine de la carabine.
Aligne le nouveau handguard en aluminium sur le support de la carabine.
Fixe le handguard en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que tout est bien en place et sécurisé.

Utilisation:3.

Prends en main la carabine avec le handguard installé.
Utilise la carabine comme d'habitude, en respectant les règles de sécurité des armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu souhaites te débarrasser du handguard, assuretoi de le faire de manière responsable.
Ne jette pas le handguard dans la nature. Renseignetoi sur les points de collecte ou les installations de
recyclage appropriés pour les matériaux en aluminium.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est conseillé de contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et toutes les informations
pertinentes à portée de main lors de la prise de contact.

Merci de ta confiance dans le Handguard en Aluminium Marlin. En suivant ces directives, tu peux profiter de ton
produit en toute sécurité et avec tranquillité d'esprit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
in Alluminio Marlin
Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard in Alluminio Marlin (MAHG). Questo prodotto è progettato per migliorare la
funzionalità e l'estetica dei fucili a leva Marlin 1895 e 336. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il handguard.
Non utilizzare il handguard in condizioni climatiche estreme che possono compromettere la sicurezza.
Non sovraccaricare il handguard con accessori non autorizzati o pesanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: cacciavite, chiave a brugola e altri
attrezzi di base.
Verifica che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.

Installazione:2.

Rimuovi il handguard originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo handguard in alluminio sulla parte anteriore del fucile.
Fissa il handguard utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Controlla che il handguard sia stabile e sicuro prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Utilizza il fucile in modo responsabile e conforme alle leggi locali.
Monitora la temperatura del handguard durante l'uso prolungato per evitare il surriscaldamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla l'alluminio secondo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Brukermanual for Aluminium Handguard Marlin
Introduksjon
Takk for at du har valgt Aluminium Handguard Marlin (MAHG). Dette produktet er designet for å forbedre
ytelsen og funksjonaliteten til Marlin 1895 og 336 leveraction rifler. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen
nøye for å sikre trygg bruk og installasjon av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens anvisninger.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er synlige skader, må det ikke brukes.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr som anbefales ved skyting.
Følg lokale lover og forskrifter angående våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke Aluminium Handguard Marlin med rifler som har barrel bands, da dette kan føre til
ustabilitet og sikkerhetsrisiko.
Vær oppmerksom på varmeutviklingen under skyting. La riflen kjøle seg ned etter langvarig bruk for å
unngå brannskader.
Kontroller at håndtaket sitter godt før hver bruk for å forhindre at det løsner under skyting.
Unngå å påføre unødvendig trykk på håndguardet for å unngå skader på riflen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: skrujern og eventuelt en unbrakonøkkel.
Sørg for at riflen er helt avfyrt og tom for ammunisjon.

Fjerning av eksisterende håndguard:2.

Løsne og fjern skruene som holder den originale håndguardet på plass.
Ta av det gamle håndguardet forsiktig.

Installasjon av Aluminium Handguard Marlin:3.

Plasser det nye håndguardet på riflen, og sørg for at det sitter riktig.
Fest håndguardet med skruene som følger med produktet, og stram dem forsiktig til.
Kontroller at håndguardet er sikkert festet før bruk.

Bruk:4.

Når håndguardet er installert, kan riflen brukes som vanlig.
Vær oppmerksom på håndguardets varmeutvikling under skyting.

Avfallsinstruksjoner
Når Aluminium Handguard Marlin er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig
måte.
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallavfall.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende sikkerhet og bruk, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte produktet.

Vi takker for at du valgte Aluminium Handguard Marlin. Vi ønsker deg en trygg og hyggelig opplevelse med ditt
produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla
Aluminum Handguard Marlin
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Aluminum Handguard Marlin. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że rękawice ochronne są noszone podczas instalacji, aby uniknąć skaleczeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pęknięcia czy wgniecenia.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Unikaj kontaktu z ogniem lub ekstremalnymi temperaturami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia (podstawowe narzędzia ręczne).
Przeczytaj instrukcję obsługi swojego karabinu Marlin przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja:2.

Zdejmij oryginalny rękojeść, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść Aluminum Handguard na karabinie, upewniając się, że pasuje do modelu 1895 lub 336.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby, aby zapewnić stabilne mocowanie.

Użytkowanie:3.

Używaj rękojeści w zgodzie z przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Regularnie kontroluj stan rękojeści podczas użytkowania.
Po zakończeniu sesji strzeleckiej, oczyść rękojeść z brudu i resztek amunicji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, aby uniknąć niebezpieczeństwa pożaru.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
specjalistą lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać pomoc.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś je odpowiednim organom. Możesz
również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór Aluminum Handguard Marlin. Używaj go odpowiedzialnie i bezpiecznie.



Alumiininen Kädensuojus Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Alumiinisen Kädensuojuksen Marlinaseille. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen
lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa (Marlin 1895 tai 336 ilman perinteisiä
piippubändejä).
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja säilyttämiseen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että kädensuojus on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei sovi aseeseesi.
Vältä liiallista kuumuutta, joka voi vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
Suojaa kädensuojus kosteudelta ja kemikaaleilta.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut (perustyökalut) asennusta varten.
Tarkista, että työskentelyalueesi on puhdas ja turvallinen.

Asennus:2.

Poista vanha kädensuojus varovasti.
Aseta uusi alumiininen kädensuojus paikalleen.
Varmista, että se on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että kädensuojus ei estä aseen toimintaa.

Käyttö:3.

Käytä asetta vain silloin, kun se on turvallista ja laillista.
Huolehdi, että kädensuojus on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä.
Seuraa aseen ja kädensuojuksen kuntoa säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Kierrätä materiaali, jos mahdollista, erityisesti alumiini.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset
verkkosivustot. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia Alumiinisesta Kädensuojuksesta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit meidän tuotteemme!



Säkerhetsinstruktioner för Aluminium Handguard
Marlin
Introduktion
Tack för att du valt Aluminium Handguard Marlin (MAHG). Denna handguard är designad för att förbättra
prestandan hos Marlin 1895 och 336 leveraction gevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten på ett säkert sätt och följ alla instruktioner.
Inspektion: Kontrollera handguarden för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Barnsäkerhet: Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportering: Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handguarden i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att utsätta handguarden för extrema temperaturer som kan påverka dess prestanda.
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan du använder ditt gevär.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte för att skydda dig själv.
Undvik att röra vid den heta delen av handguarden under och efter skytte.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att ditt gevär är avstängt och avsäkrat.
Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel och eventuell annan grundläggande handverktyg.

Installation2.

Ta bort den befintliga handguarden genom att lossa skruvarna som håller den på plats.
Placera den nya Aluminium Handguard Marlin på geväret och se till att den sitter korrekt.
Fäst handguarden med skruvar och kontrollera att den är ordentligt säkrad.

Användning3.

Använd handguarden som avsett för att förbättra ditt grepp och kontroll under skytte.
Kontrollera regelbundet att handguarden är i gott skick och att inga skador har uppstått.

Avfallshantering
När handguarden inte längre används, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
hliníkové nadpažbí Marlin
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hliníkové nadpažbí Marlin (MAHG). Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a pohodlí pro vaše Marlin leveraction pušky. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a
pokyny pro instalaci, aby se zajistila bezpečnost při používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Dbejte na to, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a dovednosti.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečném použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před instalací a používáním nadpažbí se ujistěte, že je puška zcela vybitá.
Při manipulaci s puškou a nadpažbím používejte ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, aby nedošlo k poškození nadpažbí při instalaci nebo používání.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality nebo poškození produktu, přestaňte ho používat a obraťte se na
odborníka.
Nezkoušejte modifikace produktu, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Zkontrolujte, zda je puška zcela vybitá.

Odstranění stávajícího nadpažbí:2.

Pomocí vhodného nástroje odstraňte stávající nadpažbí.
Uložte všechny šrouby a součásti pro pozdější použití.

Instalace hliníkového nadpažbí:3.

Umístěte nové hliníkové nadpažbí na pušku.
Ujistěte se, že nadpažbí správně sedí a je v souladu se zbytkem pušky.
Připevněte nadpažbí pomocí dodaných šroubů a nástrojů.

Kontrola:4.

Po instalaci zkontrolujte, zda je nadpažbí pevně připevněno a zda nedochází k pohybu.
Ujistěte se, že puška funguje správně a že všechny součásti jsou na svém místě.

Použití:5.

Při používání pušky s novým nadpažbím dbejte na všechny bezpečnostní pokyny uvedené výše.
Sledujte teplotu nadpažbí během delšího používání a vyhněte se přehřátí.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a pokyny pro recyklaci.
Hliníkové komponenty mohou být recyklovány; ujistěte se, že je správně třídíte.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití hliníkového nadpažbí Marlin se obraťte na
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu,
včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali hliníkové nadpažbí Marlin. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.
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